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Maningning natao » @BV

Vol.7

Sa korner na ito ipinakikilala ang maningning na taong banyagang nakatira sa Akita ken.
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Si Manathi Farshad ay kilalang espesyalidad napangasiwaan ng persya carpet. Ang trabaho nya
ay nagbebenta ng persya carpet sa buong bansa
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Kasarian : Lalaki
Taong nanatili sa Japan: mga sampong taon
Trabaho: Presindente ng kompanyang “Royal Bazaar”
Pangalan ng tindahan: Royal Bazaar Home page: : http://royalbazar.co.jo/
LLugar ng tindahan: T010-0877 Akita City Senshu Yadome cho 3-33

Pangalan: Manafhi Farshad
Bansang pinagmulan : Iran
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@ Ituro mo sa amin ang tungkol sa iyong trabaho.

Nuong Oktobre, 2011 nagbukas po ako nang tindahan sa tahanan nang aking asawa sa Akita city.
Nag titinda po kami nang persya carpet at sari-saring accessories na magagandang bagay galing sa
ibat ibang bansa. Maaring bisitanin nyo ang aming tindahan. Ang asawa ko po ay mahilig at paborito
ang musikang latin nang Cuba. Energetic at aktibo po din sya magdaa nang mga turista patungong Cuba
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®@lturo mo sa amin ang iyong paboritong salita.

['Wil power or tapang_lang aking paboritong sdlita. Kase pag hindi ka matapang mahirap mamumuhay
sa bang bansa. Ang aking pangarap ay makapagtayo ng [lran hall at magkaroon ng [ran tour .
Para mapalitan ang masamang image ng Iran. Noong unang panahon ang ran(Persya) at Japan ay
nagpapalitan ng Kultura sa pamamagitan nang Sik road. Sa pamamagitan ng aking kompanya at sarili
ko ang magiging tulay nang International Exchange Relationship ng Iran at Japan.
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Ituturo ko ang paraan upang paano maging mainit ang
katawan sa panahon ng tag yelo.
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Sukima(siwang) tape:

Kung ang kuwarto ay may siwang di maiwasan pumasok ang
malamig na hangin sa loob nang kuwarto. Para ito ay
maiwasan gumamit Ng space tape sa pinto o bintana upang
ito ay matakpan ang siwang. Ang tape ay dumidikit sa
kabilang gilid at sa kabila naman nito ay sponge.
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Bubble cushioning:

Ang bubble cushion ay plastic sheet na may hangin sa
looblto ay ginagamit pambalot sa gamit upang di ito mabasag
0 masira. ldidikit ito sa bintana.Para ang hangin galing sa labas
ng kuwarto ay mapigi. At ang mainit na hangin sa loob ng
kuwarto ay di lumabas. Pinipigil din ang pagwatery sa

tanghali.
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¥ Ito pong mega napili ng mga staff na nakatira sa Akita ken./ XC55IEMNBEFDRYYINSDETITH T,

Alpombra or towel na pwedeng
isuklob sa tuhod;

Mas maganda kung may nakalagay
pdagi nito kahit isa sa loob ng sasakyan o
sa trabaho, para hindi lamigin ang
tuhod.
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Hottie :

Bago matulog ay ilagay sa loob ng
higaan o sa ilaim ng lamesang
pinagtatrabahuan. Pwedeng gamitin ito
sa iba’ t-ibang paraan.
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Mainit na karpet :

Ang walang stove o hindi gumagamit
ng stove, paa pPo Ssa  inyo
inirerekomenda ko po ang hot carpet.
Maramdaman nyo po ang mainit
galing sa paanan.
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Protection para sa Influenza :
FIE>S
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Taon taon ng Disyembre ay umaatake ang influenza. Normal na krangkaso ang mara-ramndaman dito
(sakit ng lalamunan, sipon, hatsing at ubo), Pag lalagnatin ng 38°C pataas at sakit ng ulo, sakit ng
katawan, sakit ng kasu kasuan at sa ibang parte katawan. Kung kayo ay nakaramdam nitong
sintomas pumunta at kumunsulta agad sa ospital o clinic.
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1) Magpababakuna bago maepidemya ng influenza.
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Ang bakuna para sa influenza ay para hindi lumala ang kalagayan kung nagkaroon nito at hindi bumigat

ang lagnat at iba pang nararamdaman.
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2) Pagkagaling sa labas ay maghugas ng kamay at mag mumog.
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Meabisa ang pag huhugas ng kamay at daliri, pag mumog galing sa labas, mabisa rin ito upang maalis ang

nasagap na influenza wills sa katawan.
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3) Panataliing laging pareho ang temperature sa loob ng bahay. / 3) BELEEDFRF

Ang tuyong hangin ay maging sanhi ng pagbaba nang function ng mucosa(ang manipis na balat sa
lalamunan) Panatiling 50%6~609% ang temperatura ng kwarto para maiwasan ang pag dry nang hangin sa

kwarto. Maiging gumamit nang humidifier para maiwasan ang influenza.
<’) & PhED RAFEL & DD Wb < DhEDS

[INFNRIT DE, OD&:OD*EH%OD%% EME R AV IV ICADIRT <IBUFT  FICFZIR LT LN

LDBL\ hLDE TEED LD &

ZEA T DD/E%%BC%E@L EL Do BEREEILE0~60%TT,

e Z FulwD> OB

4) Umiwas sa maraming tao kung lalabas. / 4) ABAF\OH LB &EILEZS

Kung nauuso ang influenza iwasang pu-munta sa maraming tao o sa downtown. Para maiwasan ang
pagkahawa sa influenza mabisa gumamit ng mask upang di mahagap ang alikabok o virus dala ng hangin.
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Ang sakakazu ay solid white fermented food galing sa bigas na minasa at kinunan ang katas. (Ang katas ng bigas ay
maging Sake). Kazujiru ang tawag ng soup na galing sa sakakazu. Ito po nilulutong madalas at palaging kinakain sa parte
ng malamig na lugar. Ito po ay may epekto para magpapainit ng katawan.
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LaEn
Shio sake (maasin na salmon) 200g jrycd 200g
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Labanos 150g KR 150g
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Carrots 50g e 50g
Gobou(burdock) 50g 2&> 50g

Konyaku 90g Zhlexe< 90g

B35 H E{

Aburage(piniritong tofu) Tpcs g 17
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Recipe ni: Kikuchi Keiko Sakekazu 50g snny

L . Y 50g
Nutritionist ng Nijinomachi Co. B
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LAE i D& TSk

pE LU 35 Y 20do L Tubi 1000cc 1000
(K AT BIRHET) & X co

@How to make®

(DHiwain ang shiosake ng maliit, ilagay sa bowl, banlian ng konti.

@Hiwain ng 4cm ang labanosa ang kapal ay 8mm, Ang carrots at gobou ay hiwain sa haba ng 4cm,
At ang kapal ay 6mm.

@Banlian din ang konyaku at ito ay hiwain din katulad ng labanos®. Ang naga negi ay hiwain lang ng
tama .

@Banlian din ng konti ang aburage, upang mawala ang mantika nito,Hiwain ng manipis.

Blagay ang lahat ng sangkap sa kaldero puera lang ang negi at miso, pakuluin.

®Kung ang gobou, labanos at carots ay malambot na, ilagay ang Msake, kung ito ay medyo luto na
ilagay ang natitirang miso (20g) tingman ang timpla habang nilalagay pa ang natitirang miso bago ito
ilagay ang lahat na sangkap.

(MHaluan muna ng konting sabaw Ng®ang sakekazy, ilagay at ihalo sa kaldero, pakuluan ng konti,
ilagay ang negi at ito ay luto na.
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(AIA: Akita International Association) Consultation tel JI /1N (Hiro—kaji St)

B 1 L mna o 018-884-7050

T010-0001 FKEBHIP&@2-3-8 7Ph A1 o f.m\ufs E//j -
Atorion Building2-3-8 Nakadori, Akita City "

(TEL)018-893-5499  [FAX]018-825-2566 E‘:ﬁiﬁgﬁ,ﬁﬁﬁj{:’g’
[HP] http://www.aiahome.or.jp

E-mail] aia@aiahome.or.
( ) @m\rm C Bk \bjp th 3238 Y) (Chuo—Dori St)
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